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IZVLEČEK
K ulturno življenje v izseljenstvu: koncept kompleksne obravnave
Kot velja za izrazito selektivno obravnavo kateregakoli predmeta, tudi selektivna obra­
vnava kulturnega življenja v izseljenstvu lahko z ozko zamejenim spektrom upoštevanih 
vidikov privede zgolj do relativnih sklepov, veljavnih le znotraj zajetih kriterijev. Izhajajoč 
iz sodobnih teoretskih študij s področja migrantskih kultur, kulturne integracije/segre­
gacije ter povezovalne oziroma premoščevalne vloge kulturno-umetniške dejavnosti 
avtorica opozarja na posebnosti v razvoju kulturnega življenja izseljencev, opredeljuje 
izstopajoče značilnosti njihovih kulturnih dejavnosti po posameznih področjih in oblikah 
ter predlaga nabor relevantnih vidikov kompleksnejše obravnave tega predmeta. 
KLJUČNE BESEDE: [zscijenci/priseljenci, kulturne dejavnosti, teorija kulture, kulturna 
identiteta, kulturna valenca, kulturna integracija

ABSTRACT
The cultural life in em igration: a concept o f a complex treatm ent
In view of its narrow seope of eonsidered aspcets, a highly selective trcatment of cultu­
ral life in emigration -  just as it holds true for selective treatment of any subject -  can 
only lead to relative conclusions that are valid exclusively within the applied criteria. 
Drawing on current theoretical studies in the field of migrant cultures, cultural inte­
gration/segregation and the uniting and/or bridging role of cultural-artistic activities 
the author points to the particularities within the development of the cultural life of a 
migrant community, examines the most salient characteristics of individual areas and 
forms of migrants' cultural activities, and proposcs a roll of aspeets relevant within a 
more complex treatment ofthis subject.
KEY WORDS: Migrants, cultural activities, theory of culture, cultural idcntity, cultural 
valence, cultural integration

O P R E D E L IT E V  P O JM O V

N a ro d
B esedo  narod uporabljam  z dvojnim  pom enom :
1) s pom enom , naveden im  v S lovarju  s lovenskega  kn jižnega  je z ik a  (SSKJ)'. 

» skupnost ljudi, navadno na do ločenem  ozem lju , ki so zgodov insko ,jezikov - 
no, ku ltu rno , gospodarsko povezani in imajo skupno zavest« -  s p ridržkom , da
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im ajo spričo različne etn ične pripadnosti lahko skupno zavest tudi p ripadnik i 
različn ih  jezikov. K akor se, den im o, m nogi slovenski izseljenci na eni strani 
čutijo  Slovence, na drugi strani pa A m eričane , K anadčane, A vstralce, Švede 
itd., enako velja tudi za p riseljence v Sloveniji. Ko govorim  o slovenskem  
n arodu , im am  torej v m islih  vse, ki se čutijo tudi Slovence.

2) s pom enom  ‘nac iona lna sk u p n o st’.

N ac ionalen
V zvezah  nac ionalna ku ltu ra , um etnost, kn jiževnost itd. p rila stka  nacionalen  ne 

uporabljam  s pom enom , kot ga ima v zvezi nac ionalna država. V slednji p ridevn ik  
nac iona lna opredelju je  d ržavo kot po litično skupnost, ki jo  je  u stanov il p retežno  en 
sam  narod v ožjem  pom enu  b esede , tj. z bolj ali m anj eno tn im  etn ičn im  porek lom  in 
jezikom . V om enjen ih  zvezah uporabljam  pridevn ik  nacionalen  v širšem  sm islu , in 
sicer ‘nanaša joč se na v se  etn ične skupnosti, ki sestavljajo  nac ionalno  skupnost, tj. 
skupn i narod  neke d rža v e’.

M igran ti/se livc i, m ig ran tsk i/se livsk i; m igracija /se litev , m igracijsk i/se litven
V sodobni strokovni literaturi izraz selivci (m igranti) postopom a izpod riva  iz raza 

izseljenci in priseljenci (em igran ti in  im igran ti), p ridevn ik i m igran tsk i (nanašajoč se 
na m igran te) te r m igracijsk i in selitven (nanašajoč  se na m igracijo , selitev, S S K J) pa 
izpodrivajo  p ridevn ika  izseljenski in p riseljensk i. K er so m igranti z vidika rojstne 
dežele  izseljenci, z v id ik a  dežele priselitve pa p rise ljen c i,je  v kom pleksni sodobni o b ­
ravnavi vp rašan j, povezanih  z m ed n aro d n im i m igracijam i, uporaba te rm inov  m igrant 
in m igrantski zagotovo racionalnejša, saj naj bi iz raz  zajem al oba v idika. Ž al pa težišče 
pom ena v splošnem  dojem anju  po jm a m ig ran t ni na obeh om enjen ih  v id ik ih , tem več 
na sam em  dejan ju  selitve, ki naj bi se, kot berem o v SSKJ, ponavljalo: » m ig ran t -  kdor 
sp rem in ja  sta lno  ali začasno b ivališče, z lasti iz gospodarsk ih  vzrokov«; » selivec -  2. 
ekspr. kdor se  (rad) seli«  (g lagola po u d arila  J. Ž.). N edovršna g lagola sp rem in ja ti in 
se /iti se  nam esto  d ov ršn ih  sp rem en iti in p re se li/ i  se  povsem  nedvoum no poudarja ta  
trajno m obilnost m igrantov, selivcev, kar je  na drug i strani tud i povsem  v sk ladu  z 
nerealn im , v en d ar splošnim  dojem anjem  pojm am igran t/se livec . K er im a takšno zm otno 
do jem anje lahko  dolgoročnejše posledice na odnosu narodne  večine do priseljensk ih  
m anjšin  in celo na odnosu  države do  njih (socia lna , k u ltu rn a , in teg racijska  politika), 
se mi zdi nadom eščan je  izrazov  priseljenci in izseljenci z izrazom  m igran ti/se livci 
tvegano, za rad i če sa r se tem u tud i sam a izogibam .

Izse ljenska k u ltu ra
Č e odm islim o  ak tualno  zm edo m ed etnološkim i, ku ltu ro lošk im i, sociološkim i 

in antropološkim i definicijam i pojm a ku ltu ra  (prim . Vrečer, 2003) in se naslon im o na 
splošno defin icijo  tega po jm a v SSKJ, lahko izpeljem o opredelitev, da je  izseljenska 
kultura v ožjem  pom enu besede skupek dosežkov, v rednot in sadov ustvarjalnega delo­
vanja izseljenske skupnosti ozirom a ustvarjalno delovanje izseljenske skupnosti, katerega
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rezultat so ti dosežki in vrednote. Seveda so ti dosežki in vrednote tesno povezani s širšo 
razsežnostjo  pojm a kultura, v prim eru izseljencev vsaj z naslednjim i dejavniki:

s k u ltu rn o  ded iščino , ki so  jo  p riseljenci p rinesli iz  p rve dom ovine, jo  p o ­
skušajo  ohran ja ti in p renašati na potom ce; 
s ku ltu rno  ded iščino  nove dom ovine;
s pogoji in m o tiv iranostjo  za lastno  ku ltu rno  delovanje in uživan je njegovih 
sadov;
s pogoji in m otiv iranostjo  za uveljavljanje lastn ih  k u ltu rn ih  dosežkov  v širši 
d ružbi;
z načinom  življenja izseljenske skupnosti, k i je  prav tako raznolik  kot znotraj 
vsake d ru g e  širše skupnosti.

Z N A Č IL N O S T I V  R A Z V O JU  K U L T U R N E G A  D E L O V A N JA  
IZ S E L JE N C E V

Po vsakem  m očnejšem  valu priseljevanja kakega naroda v kako  državo  se tam  
postopom a obliku je prise ljenska skupnost na ta  način, da se sp rv a  z d ru ž u je  v okv iru  
vse bolj redn ih  d ružabn ih  srečanj (k rčm e, d ružen je  po verskih  obredih), n a to  pa se -  ne 
vedno in p ovsod  v enakem  o b seg u , pač pa g lede na po trebe in zm ožnosti -  o rg an iz ira  
v form alne ali nefo rm alne celice vza jem ne pom oči, ki se sčasom a začnejo  povezovati 
v t. i. socialne, lahko tudi ekonom ske m reže. V zporedno s tov rstn im  povezovanjem  
se že v sam ih  celicah pojavljajo p rv e  in ic ia tive za razširitev  o rgan iz iranega  delovanja 
na področja k u ltu re , in fo rm ativne  dejavnosti, vzgo jno-izobraževaln ih  program ov, 
špo rta , rek reacije , in te resn ih  dejavnosti in zabave. Izseljenci se tud i zgodaj o rg an iz i­
rajo v verske skupnosti, ustanavljajo  cerkvene in d ru g e  versko instituc ionalne upravne 
enote te r grad ijo  verske objekte. M ed najznačilnejšim i večnam enskim i izseljensk im i 
u stanovam i/ob jek ti je  narodn i dom . H kra ti izseljenci ustanavljajo  tud i najrazličnejše 
d ruge etn ične organ izac ije , zveze, d ru štv a  in klube, gospodarska pod je tja , po litične 
forum e in ponekod  tud i znanstvena zd ružen ja . Z razvojem  ku ltu re , ki sicer izhaja iz 
m atične, v endar dobiva vse  več razpoznavn ih  av ten tičn ih  znač ilnosti, de lom a speci­
fičnih za  izseljenstvo  nasploh in delom a za posam ezno  izseljensko skupnost, pa se 
že so razm erno  zgodaj fo rm irajo  k u ltu rn a  d ruštva , fo lk lorne, literarne, g ledališke in 
likovne skup ine  te rp e v sk i zbori, ki so bodisi sam osto jn i ali sestavni de l širših  e tn ič­
nih o rgan izac ij, d ru š tev  in ustanov in ki jih  izseljenc i pogosto po im enujejo  s kak im  
m a tičn im  kra jevn im  im enom  ali z im enom  kakega m atičnega u m etn ika . Še zlasti 
pom em ben seg m en t izseljenske k u ltu rn e  in fra s tru k tu re  predstavljajo  šole in tečaji za 
pouk m aterin šč ine , založbe, kn jižn ice, arh iv i in m uzeji.

V o k v iru  p rv ih  pobud  in nadaljn jega razvo ja  k u ltu rn ih  dejavnosti v izseljenstvu  
im ajo duhovn ik i, verski učitelji in izob raženci osredn jo  vlogo, v o rg an iz iran je  p rire ­
d itev  na p o d ro č ju  p opu larne ku ltu re  pa se v večji m eri vključujejo tud i d ru g i segm enti 
p ripadn ikov  skupnosti. P osebnost izseljenstva  so m ed drug im  živahne vzporedne
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k u ltu rn e  ak tivnosti go rn išk ih , lovsk ih , šahovskih  in d ru g ih  d ru štev  in zvez, v katerih  
se sicer zd ru žu je jo  p red v sem  navdušenci za  kako  športno , rek rea tivno  ali ljubiteljsko 
dejavnost, s k u ltu rn o  anim acijo  in vseb insko  razvejan im  tiskom  pa p ritegnejo  tudi 
širšo  izseljensko skupnost. Podobno velja za  neka te ra  e tn ičn a  d ru štv a , ustanov ljena v 
o k v iru  po sam ezn ih  gospodarsk ih  in obrtn ih  dejavnosti (k u h arsk a , pekarska, slašči­
ča rska , z la ta rsk a , ru d a rsk a  itd.).

V izseljensk ih  skupnostih , ki so - p o d o b n o  kot tršk e  ali podeželske lokalne sk u p ­
nosti -  so razm erno  m anjše od  nac iona ln ih , je  na voljo m anj usposobljen ih  nosilcev 
k u ltu rn ih  dejavnosti kot v slednjih , m ed tem  ko so am bicije v m anjših  skupnostih  po ­
gosto  rav n o  tako  kot v večjih  usm erjene v čim bolj razvejan  razvoj n a  vseh področjih  
ku ltu re . Z arad i tega m orajo  k u ltu rn i delavci v izseljenstvu  neredko  h k ra ti opravljati 
po več zelo raz ličn ih  in nav idez celo nezd ruž ljiv ih  funkcij v skupnosti, k a r  n a  drugi 
stran i p rinaša  tudi določene prednosti. N jihova učinkovitost se spričo o težen ih  pogojev 
za spec ia liz irano  izpopo ln jevan je na enem  področju  k u ltu re  delom a k om penzira  z 
njihovo vsestransko  vpetostjo  in lažjim  dostopom  do raz ličn ih  v irov znotraj skupnosti. 
D ejstvo, da so izseljenske skupnosti pogosto bolj razpršene od  lokalnih (vašk ih , tršk ih , 
m estn ih ) in reg iona ln ih , lahko h k ra ti p redstav lja  p rednost in o v iro  pri pridobivanju  
raz ličn ih  v irov  (m ateria ln ih  in človeških) z a ra z v o j k u ltu rn eg a  življenja skupnosti.

In tenz ite to  in o b seg  e tn ičnoku ltu rne  dejavnosti p o sam ezn e  izseljenske skupnosti 
v d esetle tjih  po p rihodu  g lavn ine n jen ih  p ripadn ikov  bi lahko ponazorili z značilno  
k riv u ljo , ki pa je  m nogo  bolj tip ična za skupnosti p retežno  ekonom sk ih  em igran tov  
ozirom a tis tih  izseljencev, pri katerih  so po litičn i vzroki izselitve tesno povezani z 
ekonom sk im i, kot pa za skupnosti izrazito  le po litičn ih  em igran tov , saj se izobrazbena 
s tru k tu ra  slednjih lahko bistveno raz liku je  od izobrazbene s tru k tu re  p rv ih  dveh tipov 
izseljensk ih  skupnosti.

K riv u lja  bi p o k aza la  naslednje g iban je in tenz ite te  in obsega k u ltu rn e  dejavnosti.
V prv ih  letih po p rihodu  izseljencev v novo d o m o v in o je  večji del n jihov ihprizadevan j 
usm erjen  k zagotavljanju sprejem ljivega soc ialno-ekonom skega statusa. K o je  ta dose­
žen, začne narašča ti m otiv iranost za k u ltu rno  dejavnost v o k v iru  skupnosti. Če je  pred 
d o ločen im  valom  priseljevanja v novi dom ovini že obsta ja la  p rise ljenska skupnost iste 
n arodnosti s svojim i etn ičn im i organizacijam i, društvi in tiskom , se k u ltu rn a  dejavnost 
nove p riseljenske skupnosti neredko  vsaj delom a nasloni na k u ltu rn e  m edije svojih 
p redhodnikov , v n aspro tnem  p rim eru  p a z a č n e  ustanavljati svoje organizacije , d ru štv a  
in m edije , ki v dveh  do treh  desetletjih  po ustanovitv i dosežejo v rhunec svojega delo­
vanja. Č e po koncu osredn jega vala priseljevanja določene skupnosti ni več občutnega, 
bodisi kon tinu iranega ali vsaj občasno m očno povečanega dotoka novih rojakov, začne 
s sta ran jem  prve generacije  tudi k u ltu rn a  dejavnost v skupnosti postopom a upadati. 
Š tevilo k u ltu rn ih  delavcev, pisateljev, u redn ikov  in dop isn ikov je  z vsakim  letom  m anj­
še, prav tako  tu d i štev ilo  naročn ikov  izseljenske period ike in kn jižn ih  izdaj, zarad i 
česar se pisatelji, k i še  vztrajajo  pri p isan ju  v m aterin šč in i, vedno pogoste je  obračajo  na 
m atične založbe. V m atičn i dom ovini p a je  interes za  izseljensko kn jiževnost odvisen 
od m nogih  dejavnikov. M ed temi je  na p rvem  m estu  trenu tn i po litičn i interes države,
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sledijo  m u splošno stanje izv irn eg a  leposlovnega kn jižnega za ložn ištva  v držav i, p o ­
večan in teres b ralstva za  izseljenske avtorje  zarad i daljšega p redhodnega pom anjkanja 
v tov rstn i ponudb i -  ozirom a, v nasprotnem  p rim e ru , zasičenost trga  zarad i iz razito  
p ovečane  ponudbe izseljenske k n jiževnosti v m atičnem  p rosto ru . Ko postane tudi o b ­
jav ljan je v ro jstn i deželi p rob lem atično, začnejo  celo pisci p rv e  izseljenske generacije 
vse pogoste je  u stvarja ti v je z ik u  nove dom ovine.

O b d o b je  v rh u n ca  k u ltu rn e  d e jav n o sti iz se ljen sk e  sk u p n o sti se so raz m ern o  
podaljšu je  s p ritokom  novih p rise ljensk ih  rojakov, če se ti vk ljučujejo  v k u ltu rn e  
dejavnosti obsto ječ ih  e tn ičn ih  o rganizacij, d ru štev  in skupin . C elo v skupnosti p re ­
težno  ekonom sk ih  p riseljencev  pride v tem  prim eru  do štev ilčnejšega vk ljučevanja 
p ripadn ikov  d ru g e  generacije v k u ltu rn o  življenje skupnosti, saj najdejo v prvi gene­
raciji nov ih  p riseljencev  v rs tn ik e  s podobn im i in teresi ozirom a celo z večjo po trebo  
po ohran jan ju  in ra z v ija n ju  izvorne ku ltu re , kot p a jo  čutijo  sam i, kar im a lahko velik 
vpliv  na p ripadn ike  d ru g e  generacije  »sta rih«  priseljencev. Posplošene izpeljave, češ 
da d ruga  generacija  p riseljencev  p rav ilom a zavrže  izvorno  k u ltu ro , tre tja  generacija 
pa znova kaže  in teres za e tn ične in k u ltu rn e  koren ine, so preveč poenostav ljene, saj 
o tem  o d lo ča  obsežen  splet spec ifičn ih  dejavnikov, ki različno  delujejo ne le n a  vsako 
skupnost am pak tudi na vsakega posam ezn ika.

M ed osrednjim i dejavniki s ta  stopnjaakulturacije, v zgodnjih definicijah opredeljene 
kot »proces oz. nepretrgan neposredni stik posam eznikov ali skupin, ki povzroča korenite 
sprem em be izvorn ih  ku ltu rn ih  elem entov ene ali obeh  skupin« (Lukšič - H acin , 1999: 
150), in stopnja s tru k tu rn e  asim ilacije, tj. poenotenja z določenim  družben im  slojem  in 
njegovo kulturo , ki lahko v u strezn ih  p ogo jihce lo  izpodrine zavest o etnični p ripadnosti 
in z njo pogojeni izvorni ku ltu rn i pripadnosti. S truk tu rno  asim ilacijo lahko skupnost 
za v ira  toliko časa, dokler v njej delujejo avtonom ne socialne in ekonom ske m reže, po­
treba  po  njihovi vzpostavitv i in narava njihovega delovanja pa sta spet odvisni od  po­
gojev za celovit vstop pripadnikov skupnosti v ta ali oni sloj širše družbe. P rav  slednji 
v id ik  je  v zadnjem  času deležen vse bolj poglobljene obravnave. »Sodobna literatura 
na tem o etnije tudi ugotavlja, da pom anjkanje akulturacije in s tru k tu rn e  asim ilacije 
pri priseljencih  spodbuja rast d ružben ih  m rež in institucionaliziran ih  oblik kolektivne 
akcije, ki bi pom agala  preiti ceno im igracije in m anjšinskega sta tusa , izv irajočega iz 
nezadovoljive vk ljučitve v gostujočo d ružbo.«  (Sanders, 2002, po R azpotnik , 2004: 48) 
» Socialne m reže  priseljencev, s katerim i si m ed seboj ekonom sko in socialno pom agajo, 
pom enijo  veliko m ero  soodvisnosti m ed člani skupine, ki povzroča zaupanje in solidar­
nost, za  te, ki se om enjenih norm  ne držijo , pa dovoljuje sankcije. Pom em bno vprašanje 
ob tem  je  tud i, v kolikšni m eri ostaja ekonom ija priseljencev zap rta  v krog njih sam ih, 
v kolikšni m eri pa dosega tudi zunanji trg. Ko se člani etn ičnih  m rež dokopljejo do 
resursov, kot so dostopi do služb v širši skupnosti, postanejo  etn ične m eje bolj porozne, 
saj pom em bne sfere življenja, kot je  denim o delo, postanejo bolj odvisne od prispevkov 
zunanje, širše skupnosti. K o im ajo socialne m e je ' m an j vlogo čuvajev m eja, ki varujejo 
etn ično generirane v ire , bolj pa vlogo prem oščevalcev in teh, ki opogum ljajo  večje

2 Verjetno mreže.
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m edskupinsko povezovanje, tedaj začne vpliv etnične skupine na ohranjanje etnične 
identitete upadati.« (prav  tam )

Ne glede na m anjše ali večje po trebe in zm ogljivosti etn ične skupnosti, d a  v zpo ­
stav lja  lastne socialne in ekonom ske m reže, ki vplivajo na intenziteto in časovni razp on 
ohran jan ja  e tn ičn e  iden tite te  in izvorn ih  k u ltu rn ih  tradicij, pa je  do lž ina  obdobja, ki 
p redstav lja  razcvet k u ltu rn eg a  živ ljenja izseljenske skupnosti, odv isna tud i od do lž ine 
obdobja , v katerem  je  po tekal m nožičn i val priseljevanja te skupnosti. D aljše ko je 
obdobje m n o ž ičn eg a  priseljevanja do ločenega n aro d a , več zaporedn ih  p rv ih  generacij 
p rinese  ta val v posam ezno  državo, to pa lahko b istveno podaljša  in obogati ku ltu rn i 
razcvet skupnosti v novi dom ovini. G ovorim o torej lahko  o celi vrsti prvih p riseljen ­
skih generacij, ro jen ih  v sta ri dom ovini, ki se sam e navadno  po im enujejo  z različnim i 
iden tifikac ijsk im i oznakam i in ki delujejo v novi dom ovini v zelo raz ličn ih  pogojih . V 
p rim eru, da po zak ljučenem  zadnjem  m nožičnem  valu priseljevanja določenega naroda 
v določeno državo ni več obču tnega p ritoka novih rojakov, p riseljenska skupnost kot 
tak a  že s tre tjo  generacijo  običajno preneha obstajati, g lavn ina njenih  po tencia ln ih  p ri­
padnikov  se dokončno  as im ilira  v večinsko ku ltu ro , rednejše stike z m atično ku ltu ro  
pa ohran ja jo  le še  posam eznik i.

R azlične politike m u ltik u ltu ra lizm a , ki so jih  m noge  države uvedle v zadnjih 
tr id e se tih  letih, ne m orejo p repreč iti p rev ladujoče (delom a tu d i s tru k tu rn o  pogojene) 
ku ltu rne  asim ilacije tretje priseljenske generacije, lahko pa olajšajo tvorno vključevanje 
e tn ičn o -k u ltu rn e  dejavnosti p rv ih  dveh p rise ljensk ih  generacij v osrednjo ku ltu rno  
ponudbo nove dom ovine, čeravno  izkušn je nekaterih  posam ezn ikov  govorijo o rav­
no naspro tnem : o tem , da lahko m u ltik u ltu ra lizem  ponekod  celo stopnjuje etn ično 
segregacijo  k u ltu rn e g a  u stvarjan ja  (ne g lede na jezik  ustvarjan ja , če g re  za  besedne 
um etnosti), nam esto  da bi pospeševal k u ltu rno  in tegracijo , tj. tvorno  vključevanje 
e tn ičn ih  k u ltu r v m nogoe tn ično  ku ltu ro  nove dom ovine , v njene osrednje ku ltu rn e  
m edije, za ložbe , g ledališča , k o n ce rtn e  dvorane, galerije, kn jižn ice, a rh ive , m uzeje, 
v sekakor pa tud i v nacionalno znanost in šolstvo.

P O D R O Č JA  IZ S E L JE N S K E  K U L T U R N E  D E JA V N O S T I

N ajrazv ite jša  p o d ro č ja  ku ltu rn eg a  delovanja izseljencev so dejavnosti v okvi­
ru m nožične ku ltu re  (p redvsem  popu la rna g lasba in ples), p a  fo lk lorne dejavnosti 
(vključno s fo lk lorno  g lasbo  in plesom ), kn jiževnost, g ledališče ter g lasbena , p lesna in 
likovne um etnosti. V sa ta  pod ročja  so p o d p rta  z etn ičnim  tiskom  in d rug im i m ediji kot 
tud i z o rgan izacijsko , prom ocijsko, izobraževalno , kn jižn ično , m uzejsko in arhivsko 
dejavnostjo . P rve in d ruge so več inom a tesno vpete v k u ltu rn e  p rog ram e izseljenskih  
d ru š tev  in organizacij.
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G L A V N E  O B L I K E  IN  P O S E B N O S T I  K U L T U R N E  D E J A V N O S T I
IZ S E L JE N C E V

-  O srednji p rvin i popu la rne k u ltu re  izseljenskih  skupnosti s tan aro d n o -zab av n a  
g lasba in ples, ki se lahko navezujeta tud i na d ruga področja  m nožične izseljenske k u l­
tu re  v širšem  pom enu besede, k o t so šp o rt, rekreacija , ljubiteljske dejavnosti, p razn ik i 
in zabava (npr. trad ic ionaln i »narodni«  špo rti, ko t so gornišvo, balinan je, nogom et, 
kara te  itd., pa lov in ribolov, športno nav ijaštvo , tom bola, p raznovanja).

G lavne fo lk lorne dejavnosti obsegajo  dom ačo  izdelavo trad ic ionaln ih  (upo­
rabnih  in ok rasn ih ) predm etov, zb irateljstvo  na področju  ljudske m ateria lne  ku ltu re  
in razstavno  dejavnost, gojenje in ja v n o  predstav itev  trad ic ionalne e tn ične ku lina rike , 
poučevanje in izvajan je n as to p o v  s p o d roč ja  ljudske g lasbe in p lesa, na vseh p o ­
m em bnejših  fo lk lo rn ih  p rire d itv a h  pa im a osrednje m esto  narodna noša. V nekaterih  
izseljenskih  skupnostih  so fo lk lorne dejavnosti sestavni del m nožične ku ltu re , m edtem  
ko so v d rug ih  av ten tične fo lk lo rne tradicije m anj razširjene in jih  gojijo v ožjih  krogih  
(fo lk lorn ih  skup inah) o z iro m a ind iv idualno . M nožično ohran jan je  fo lk lorn ih  tradicij 
se lahko iz raža bodisi v rednem  petju  ljudskih  pesm i na oz irom a po vsakem  m n o ž ič­
nem  srečan ju  prise ljenske skupnosti ali pa v p rip rav i nacionalnih  jed i za  udeležence 
in s trežen ju  značiln ih  nac ionaln ih  pijač na m nožičn ih  priseljensk ih  srečanjih .

Področje e tn ičnega tiska obsega poleg poslovnih  dejavnosti v okv iru  za lo ­
žn ištva  (trženja, logistike in pridobivanja s red stev  od  izseljenske skupnosti, države 
bivanja in m atične države) predvsem  uredn iško  dejavnost, novinarstvo  in sodelovanje 
zunan jih  avtorjev. T iski se po vsebini in nam enu delijo  na in te rne d ruštvene , in fo rm a­
tivne, vzgo jno-izobraževalne, verske, politične, ku ltu rne , literarne, strokovne, športne 
in zabavne. Izseljenski časopisi, revije in letne publikacije pogosto zd ružu jejo  raz lične 
vsebine. Posebnost izseljenskega tiska je  v tem , da po svoji ku ltu rn i, in fo rm ativn i in 
izobraževaln i vseb in i večinom a služi kot m ost m ed dvem a dom ovinam a.

K njižno  za ložn ištvo  v izseljenstvu  je  skoraj v celoti u sm erjen o  v izdajanje 
izseljensk ih  lite rarn ih  del, delom a tudi d idak tičn ih  (p riročn ikov  za pouk  m atičnega 
je z ik a , kn jiževnosti in zgodov ine) ter spom insk ih  (zlasti na pod ro č ju  zgodovine iz­
se ljensk ih  skupnosti ter njihovih d ru štev  in organizacij). O pazen  delež nelite rarn ih  
kn jižn ih  del ob ravnava v ersko  in po litično tem atiko. Skupnosti z m očneje razv itim i 
ekonom skim i m režam i izdajajo tudi več stro k o v n ih  k n jig  (npr. s pod ročja  kake za 
skupnost značilne  obrtne  dejavnosti) te r p riročn ikov  (denim o s področja trad ic ionalne 
e tn ične kuh in je), skupnosti z m očnim  in te reso m  za p reg lednost svoje in te lek tualne 
zapušč ine  pa so dejavnejše tudi na področju  izseljenske b ib liografije . D elež sam o- 
za ložn išk ih  izdaj v d iaspo ri m ed d ru g im  priča tud i o investicijski zm ogljivosti teh 
av to rjev  in povpraševan ju  v o k v iru  izseljenske skupnosti.

B esedne k u ltu rn e  in um etn iške dejavnosti izseljencev, kot so etnični tisk, 
rad ijsk i in te lev izijsk i p rog ram i, vokalna g la sb a , kn jiževnost, d ram ske izvedbe in 
(večinom a d o k um en tarn i) film i, nastajajo  ozirom a se izvajajo bodisi v je z ik u  prve iz ­
seljenske generacije  ali v u ra d n e m je z ik u  nove dom ovine. E tnični p redznak  k u ltu rn ih
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dejavnosti druge in naslednjih  generacij izseljencev je  vse m anj pogojen z je z ik o m , v 
katerem  se te dejavnosti uresničujejo.

N eb esed n e  k u ltu rn e  in u m e tn išk e  dejavnosti izseljencev, tj. predvsem  na 
po d ro čju  likovn ih  um etnosti (u stvarja lna  in razstavna  dejavnost) te r in strum en ta lne  
g lasbe  in p lesa (u stv arja ln a , in te rp re ta tiv n a  in o rg an iz ac ijsk a  dejavnost v o k v iru  
koncertov, nastopov in d ru g ih  prired itev), so se stav n i del izseljenske k u ltu re  v ožjem  
po m en u  b esed e , v k o liko r nastajajo  v povezavi z izseljensko skupnostjo  oz irom a se 
jav n o  p rezen tira jo  tud i znotra j izseljenske skupnosti.

D ruge k u ltu rn e  prired itve , proslave, kom em oracije, k u ltu rn o -u m etn išk i na­
tečaji, ok rog le  m ize in m edijske d iskusije  (v zadnjem  času  vse več na elek tronsk ih  
m edijih).

R e d n e  vzgojno-izobraževalne dejavnosti na področju  etn ične ku ltu re  inum et- 
nosti. Jedro  etn ične vzgoje predstavljajo sam oin ic iativne oblike pouka m aterinšč ine  ter 
seznan jan ja učencev z m atično zgodovino in ku ltu ro , p rav  tako v m aterinšč in i. V ta 
nam en posam ezna izseljenska skupnost o rg an iz ira  (sam a ali z d ržav n o  participacijo) 
osnovnošolske in/ali sredn ješo lske jezikovne tečaje ter celoletne etn ične šole, v katerih  
p o teka  pouk en k ra t ali večkrat tedensko -  vzpo redno  z obveznim  poukom  v rednih  
šolah. Bolj in teg riran e  oblike so redne  etn ične šole v sklopu nac ionalnega šolskega 
sistem a. E nakovreden  status teh šol zagotavlja učencem  m ožnost neposrednega prehoda 
na druge šole ozirom a m ožnost nadaljevanja šolanja na višjih  stopnjah pod pogoji, ki 
veljajo za  vse redne šole v državi. M ed  in teg rirane oblike prav tako sodijo visokošolske 
ka ted re  za etnične š tud ije  kot tudi pouk m aterin šč in e  kot poseben  p redm et v okviru  
n ac ionalnega osnovnošo lskega ozirom a srednješo lskega predm etn ika .

D ruge vzgo jno-izobraževalne dejavnosti na področju  ku ltu re  in um etnosti 
(um etnostne  šole in tečaji, predavanja , delavnice, sem inarji, krožki...).

K n jižn ičn a  dejavnost: večina izseljensk ih  kn jižn ic  deluje v sklopu verskoin- 
stitucionaln ih  upravnih  enot (župnij itd.), izseljensk ih  društev  in narodn ih  dom ov.

A rhivska dejavnost: največ izseljenskega gradiva hranijo  društveni in župnijski 
arh iv i, delom a tud i d ru g e  izseljenske o rgan izac ije  in zasebn ik i. N ek a teri pom em bni 
etn ičn i fondi in zbirke so v m n ogoe tn ičn ih  p riseljensk ih  arhivih kot tudi v osrednjih  
n ac iona ln ih , pok ra jin sk ih  in m estn ih  arh iv ih  te r  v rokopisn ih  zb irkah  raz ličn ih  kn již­
nic.

M uzejska  dejavnost je  v iz se ljenstvu  nekoliko manj razv ita , saj je  v veliki 
m eri o d v isn a  od  d rža v n ih  sredstev  (iz skladov, ki jih  v ta  n am en  razp isu je ta  m atična 
in p rise ljenska država) te r  od  sredstev  lokaln ih  skupnosti. Z arad i teg a  se m uzejska 
dejavnost na področju  prise ljenstva  v večji m eri uresn iču je v o k v iru  loka ln ih  in reg i­
o n a ln ih  skupnosti te r na nivoju d ržav e  (vselej seveda ob sodelovanju  p riseljencev) kot 
pa avtonom no, tj. v sam ih  p riseljensk ih  skupnostih .

S krepitvijo  stikov m ed izseljenci in m atično  d ržavo se vse bolj razvija tudi sodelo­
v an je  na področju  lite rarn eg a  in d ru g eg a  um etn iškega  u stv a rjan ja  (m atični razpisi in 
natečaji, dvostransk i obiski, nastopi, razstave , gostovanja in tu rneje), ku ltu rne  anim a-
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cije, za lo žn iš tv a , etn ične vzgoje in izobraževan ja ter kn jižn ične, koncertne, razstavne, 
arh ivske in m uzejske dejavnosti (m atični razp isi za so financiran je  teh dejavnosti in 
m atični strokovni sem inarji za nosilce teh dejavnosti v izseljenstvu).

P O G O J I  Z A  P O L N O K R V N O  K U L T U R N O  Ž IV L J E N J E  IZ S E L JE N C E V

Izseljenci istega naroda v raz ličn ih  državah  ali raz ličn ih  obdobjih  in celo  izseljenci 
istega naroda v različn ih  k u ltu rn ih  okoljih iste d ržave ozirom a v istem  k u ltu rnem  okolju 
neke d ržave, vendar z raz ličn im  prise ljensk im  »stažem «, delujejo v zelo raz ličn ih  p o ­
gojih za  razvoj k u ltu rn e g a  življenja p o sam ezn e  skupnosti. N ajpogosteje obravnavani 
sklopi dejavnikov, ki določajo te pogoje, so naslednji:

1. sk /op dejavnikov: obsto j p rise ljen sk e  skupnosti

Izse ljenska/p rise ljenska skupnost obsta ja  ne g lede na m anjše ali večje štev ilo  p ri­
padnikov  in ne glede na m anjše ali večje geografske razdalje m ed njim i, če se izseljenci 
v nek i regiji, d ržav i ali na g lobaln i ravni (slednje običajno na ideološki osnovi, p rim er 
S lovenske k u ltu rn e  akcije) m ed seboj funkcionalno  povezujejo, im ajo kake skupne 
in terese, cilje in dejavnosti. S evedaživ ijo  svoje ku ltu rno  življenje tudi tisti izseljenci, ki 
niso v nobenem  pogledu  funkcionalno  in teg riran i v kako izseljensko skupnost, vendar 
ko govorim o o k u ltu rn em  življenju v izseljenstvu , so v o sp red ju  našega in teresa več­
inom a tis te  k u ltu rn e  dejavnosti, ki potekajo znotra j bolj ali m an j povezane izseljenske 
skupnosti ne g lede na to, ali ta skupnost delu je  izo lirano  od siceršn jega ku ltu rnega  
življenja nove dom ovine ali pa je  m orda s svojim  delovanjem  tesno v peta  vanj.3

2. sk/op dejavnikov: k o m p a k tn o stp rise l/e n sk e  skupnosti

P oleg  so c ia ln o -e k o n o m sk ih  dejavn ikov , ki j ih  povzem am  v nas ledn ji točk i, 
ig ra o d lo č iln o  vlogo p ri te m , ali izseljenci doživljajo  svojo e tn ično  skupnost ko t bolj 
k om pak tno  ali pa kot bolj ohlapno , p redvsem  kolektivni spom in. Pri konstru iran ju  
kolektivnega spom ina im ajo  osrednje m esto t. i. izseljenske zgodbe, bodisi zap isane ali 
oh ran jene p rek  u stnega izročila . L ukič K rstanov ić  (1996) ugotavlja, kako  izseljenske 
zgodbe prispevajo  k oblikovanju  ko lek tivn ih  norm  in vredno t, te  pa ustvarjajo  različne 
h ierarh ije  zno tra j priseljenske skupnosti, m ed drugim  tudi v sm islu p ripadan ja  (npr. 
ti, ki počnejo  to in to, so najbolj naši, on i, ki tega ne počnejo , so najm anj naši).

D om ala  vsi av torji, ki obravnavajo  e tn ično  in k u ltu rn o  identite to  izseljencev, 
poudarja jo , da bi bile njihove av tob iografije , če bi živeli dom a, m anj obrem enjene 
z vprašan ji e tn ične iden tite te  (Čebulj Sajko, 1999: 154). A v tob iografska p ričevanja ,

3 Prim. Skrbiš, 1994.
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spom ini, b iografsk i p rik az i, kronike in ju b ile jn e  re trospek tive  na eni strani beležijo  in 
hkrati m ito log iz ira jo  zgodovino priseljenske skupnosti in njenih  m ejnikov, n a  drugi 
strani pa k reira jo  legendarne izseljenske junake in pro tijunake, bodisi zgodovinske 
ozirom a »m ikrozgodovinske« osebnosti ali pa anonim ne nosilce značiln ih  izseljenskih 
usod, ki prehajajo  v m ite  in stereotipe. Izseljensko zgodovinopisje , um etnosti in še 
zlasti izv irn o  književno  delo, ki nasta ja  v izseljenstvu, im ajo lahko osredn jo  vlogo 
pri k re iran ju  zgodovinske sam opodobe posam ezne etn ične skupnosti. K adar so te de­
javnosti šibkejše razv ite , jih  lahko zelo učinkovito  nadom esti id en tifikac ija  skupnosti 
s katerokoli d rugo  vrsto  izseljensk ih  junakov, ki so (bili) u spešn i v m ednarodnem  
m erilu  bodisi na športnem , po litičnem , estradnem  ali kakem  drugem  p od ročju javnega 
življenja v novi dom ovini.

3. sk lo p  dejavn ikov: so c ia ln o -eko n o m sk i p o lo ža j izse ljencev/prise ljencev

Pri ob ravnavi ku ltu rn eg a  življenja izseljencev ne m orem o obiti v z ro čn e  povezave 
m ed socialno-ekonom skim  položajem  izseljencev na eni stran i ter v italnostjo  njihovega 
k u ltu rn eg a  življenja ozirom a deležem  izseljenske populacije, ki se ga na kakršenkoli 
nač in  udeležuje, na d rug i strani. K u ltu ra  s šibko ekonom sko osnovo im a d ru g ačn e  po ­
goje in izglede za vitalen, kontinu iran  razvoj kot k u ltu ra  z m očnejšo  gospodarsko  bazo. 
M ateria lna  stiska  in soc ia lna  m arg ina liz iranost določenega dela izseljenske skupnosti, 
ki sam a po sebi svojim  pripadnikom  ne m ore p risk rbeti socialne varnosti, se lahko 
o d ra ž a ta  tudi v nižji stopnji njegove m o tiv iranosti za k u ltu rno  udeležbo (ustvarjanje, 
posredovanje in sprem ljan je /sp re jem an je  k u ltu rn ih  dosežkov).

»R elativno in tenzivn i občutki etnične iden tite te  in resna vključenost v etnično 
skupnost so predvsem  lahko pridobljiv i, k ad a r im ajo e tn ične m reže  zm ogljivost p ri­
skrbeti svojim  članom  sicer redke d ru žb en e  dobrine. Šibkejše in bolj sim bolične oblike 
e tn ične id en tite te  in vk lju čen o sti v skupnost se pojavijo, ko etničnim  m režam  ne uspe 
p resk rb e ti svojim  članom  redkih  d ru žb en ih  dobrin  (Sanders, 2002, po R azpo tn ik , 
2004: 45). »S topn ja  za p rto s ti etn ične skupine oz. obseg , v katerem  etn ična identiteta 
vztra ja  v p lu raln ih  skupnostih , je torej odv isn a  od  zm ožnosti e tn ičn ih  m rež, da p ri­
skrbijo  etn ičn im  skupnostim  dragocene d ružbene  v ire , ti pa so seveda v veliki meri 
s tva r širše vpetosti neke e tn ične skupnosti v določeno okolje. /. ../ V sk ladu  z razu m e­
vanjem  ekonom sk ih  m igran tov  kot rezervne arm ade delovne sile in pa prispodobo, 
da so ekonom ske m igracije  razvojna pom oč m an j razv itih  d rža v  bolj razvitim , drži 
p redpostavka, da bodo  priseljenci v im ig ran tsk i deželi večinom a zased li slabše p la­
čana in d ružbeno  m anj cen jena  oz. m ed dom ačim  preb iva lstvom  nezaželena delovna 
m esta. P riseljenci se bodo torej v novo okolje as im ilira li kot delavci najslabše p lačanih  
in najm anj cen jen ih  poklicev. Tako njim  kot njihovim  potom cem  bodo  nedostopne in 
zaprte  razsežnosti življenja na m ateria lnem , ku ltu rn em  in sim bolnem  področju , ki ne 
sodijo v t. i. ‘ž iv ljenjski p o d stan d ard ’. Torej bo zaradi teže in neprem agljivosti, ki jo
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predstavlja v ro jenost v do ločeno okolje, raz redno  neobrem enjen  preboj o težen  še za 
d rugo  in p rihodn je  generacije .«  (R azp o tn ik , 2004: 4 5 -4 6 )

Pri večini socialno og rožen ih  d ru ž in  in posam ezn ikov  im a boj za  sam opreživet- 
je , torej skrb  za dosego in vzdrževan je  socialno-ekonom skega položaja, ki je  še nad 
u rad n im  ali realn im  pragom  socialne ogroženosti, tudi sicer p rednost p red  in teresom  
za  udeležbo v ku ltu rn em  življenju skupnosti. Podobno kot ima k u ltu rn a  dejavnost 
nacionalne skupnosti m ed drug im  tud i funkcijo  povezovanja n av zn o te r in navzven, 
im a p rav  takšno dvojno vlogo tudi k u ltu rn a  dejavnost e tn ične skupnosti. A kadar so 
m ožnosti za  kakršnokoli k u ltu rno  dejavnost etn ične skupnosti zelo sk rom ne ali p a jih  
n i , j e  pravzaprav  b rezp redm etno  ugotavljati stopnjo in obseg  ak tua lnega  in teresa za ­
njo, saj lahko govorim o le o po tencia lnem  interesu. V deželah, k jer soc ia lna  s tru k tu ra  
preb ivalstva pretežno  sovpada z njegovo etn ično  stru k tu ro , je  om enjena vzročnost tem  
bolj p o u d a rje n a , značilna za dom ala celo tne etn ične skupnosti in za to  že na prvi p o ­
g led  očitna. V p rim eru  tis tih  izseljensk ih  skupnosti, ki im ajo  v deželi bivanja iz razito  
neenakopraven  položaj n a p o d ro č ju  go sp o d arstv a , politike in izobraževanja, opažam o 
v o k v iru  njihovega ku ltu rn eg a  življenja neprem ostljiv  prepad  m ed t. i. »ku ltu rn o  eli­
to«, ki im a ta  izstopajoči s ta tu s  bodisi sam o v o k v iru  svoje etn ične skupnosti ali pa 
ji je  s suveren im  prebojem  v večinske m edije  vendarle  uspela tudi in teg racija  svojega 
izvornega k u ltu rn eg a  p risp ev k a  v nac ionalno  ku ltu ro  nove dom ovine, in g lavnino  iz ­
seljencev, ki etn ični in nacionaln i skupnosti pripadajo  le v dem ografsko-sta tis tičnem  
pogledu , saj se ne zm orejo  od trgati od n junega ku ltu rnega roba in se prib ližati središču 
k u ltu rn eg a  dogajanja vsaj zno tra j prve, če že ne tudi druge.

4. sk lop  dejavn ikov: izobrazbena  s tru k tu ra  em igran tske  sku p n o sti

M otiv iranost izseljencev za udeležbo v k u ltu rn ih  dejavnostih  je  lahko  pogojena 
tudi z njihovo izobrazbeno  struk tu ro . P ri prvi generaciji izseljencev ta  ni nujno p o ­
gojena z njihovim  soc ia lno-ekonom skim  sta tu som  v novi dom ovin i, z lasti k ad a r  gre 
za po litične em ig ran te , k i so si v sta ri dom ovini p ridobili v isoko  izobrazbo in ugleden 
d ružben i sta tu s, v novi dom ovini pa se m orajo zarad i nag le od ločitve za  izselitev p re ­
ž iv lja ti s slabše cen jen im  delom . K ljub  tem u pa je  njihova že p ridobljena izobrazba 
največkrat zelo pom em ben dejavnik , ki vpliva na njihovo sam ozavest, občutek lastnega 
k u ltu rn eg a  po tencia la  in s tem  povezano m o tiv iranost za sodelovanje v k u ltu rn ih  
dejavnostih  izseljenske skupnosti.

V zročna povezava m ed stopnjo izseljenčeve izobrazbe in njegovo m otiv iranostjo  
za  k u ltu rn o  u d e ležb o  znotraj skupnosti pa deluje v dveh  n asp ro tn ih  sm ereh . K ak o r se 
n a  eni stran i n izka  izo b razb a  izseljenca, če je  povezana z njegovo kon tinu irano  soci­
alno stisko, p ravilom a o d raž a  v m anjšem  interesu (p redvsem  pa v slabših m ožnostih) 
za  kakršnoko li k u ltu rno  udeležbo , bodisi znotraj ali zunaj izseljenske skupnosti, pa 
na d ru g i stran i v p rim eru  izseljensk ih  izobražencev  opažam o zn a č iln o  dvojnost: če 
nekoliko poenostav im , so izseljenski izobraženci bodisi osrednji nosilci ohran jan ja
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izvorne ku ltu re  v izseljenstvu  ali pa se v k u ltu rn o  življenje izseljenske skupnosti sploh 
ne vključujejo. Rado L. Lenček (1990: 218; 1992: 21-22) pojasnjuje am bivalentni vpliv 
izobrazbe na k u ltu rn o  iden tite to  slovenskih  izob ražencev  v ZD A: »C im  v iš ja je  izob ­
razba, ki so jo  slovenski izseljenci p rinesli v ZD A , tem  d lje  se ok lepajo  slovenskega 
je z ik a  in e tn ične identitete . Čim višja je  njihova izobrazba, p ridob ljena v angleščin i, 
tem  laže in h itreje se am erikan iz ira jo .«  S ev e d a p a  to  p rav ilo  ne velja za vse izseljenske 
izobražence, saj je  njihovo vk ljučevanje ozirom a nevključevanje v ku ltu rn o  življenje 
izseljenske skupnosti, k i naj bi ji p ripada li, pogojeno še z drugim i dejavnik i, kot so 
obsto ječa raven k u ltu rn eg a  življenja te skupnosti v času p rih o d a  posam eznega izob­
raženca in pa m ožnosti za uspešno in teg rac ijo  priseljenskega izo b ražen ca  v nacionalno 
kulturo  nove dom ovine.

Izob razbena  s tru k tu ra  p riseljencev  v času p rihoda pa se ne o d raž a  na m ožnostih  
in z njim i povezano  m otivacijo  za udeležbo  v k u ltu rn em  življenju skupnosti le pri 
prvi generaciji. V eč av to rjev  poroča, izhajajoč iz em p iričn ih  raz iskav , o zaostanku  
v izobrazben ih  dosežkih  še v četrti in peti generaciji p riseljencev , katerih  prejšnje 
generacije  so bile slabše izobražene. V nasp ro tju  s tem  so o dk rili višje izobrazbene 
sp retnosti in dosežke pri drugi generaciji p riseljencev, ki so im eli dobro  izobražene 
starše. O m enjeni razcep se bo po m nenju  teh av to rjev  (Gans; Portes; Zhou) v prihodnje 
še slabšal, če bi p rih o d n ja  ekonom ska res tru k tu rac ija  iz rin ila  p riložnosti za srednji 
raz red  (R azp o tn ik , 2004: 58). S labšanje pogojev za izobraževan je p a  im a lahko za 
posledico  stagn iran je o zirom a celo nazadovanje pogojev za  ak tivno  k u ltu rno  udeležbo 
bodisi znotraj priseljenske skupnosti ali zunaj nje.

5. sklop  dejavnikov: d ružbene  norm e, vrednote in način  živ ljen ja
v p rise ljen sk i skupnosti

Izseljenski vsakdan , način življenja v skupnosti in n jen ih  celicah , je  osrednji 
p redm et etnološke obravnave izseljenstva. T ežišče an tropolške obravnave k u ltu re  je  
prav  ta k o  n a n a č in u  življenja (V rečer, 2003: 155). V sekakor p a je  tud i stopnja ku ltu rne  
dejavnosti (kakovostna raven; obseg; odz ivnost priseljenske skupnosti -  udeležba, 
sodelovanje; širša odm evnost k u ltu rn ih  dogodkov) delom a pogojena z nač inom  živ­
ljenja izseljenske skupnosti, zlasti z raz ličn im i d ru žb en im i no rm am i in (k u ltu rn im i) 
v redno tam i, ki jih  sprejem ajo posam ezn i segm enti izseljenske skupnosti, delom a pa 
tud i z značiln im i vedenjsk im i vzorci znotraj p o sa m ez n ih  segm entov skupnosti (pri­
m er: kot odziv  na in fo rm acijo  o kakem  k u ltu rn e m  dogodku lahko v do ločenem  delu 
skupnosti p revladuje ignoriran je in form acije  ali pa živahen odziv, ki se lahko  kaže v 
sam oin ic ia tivnem  širjen ju  in fo rm acije  m ed so rodn ik i in znanci; ak tiv n em  sodelova­
nju v d iskusijah , če gre za  predavanje, tem atsk i posvet, ok rog lo  m izo ali p redstav itev  
knjige; v posebn ih  pripravah na udeležbo, denim o v skrbi za posebno urejen  osebni 
videz, v dom ačih  pripravah  na zasebno d ružabno  srečanje v o žjem  krogu po zak ljučku
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k u ltu rn eg a  dogodka ipd.). P ravzaprav  n ač in a  živ ljenja ne m orem o ločiti od nobenega 
tu  naš te tih  sk lopov  dejavnikov, saj se vsi bolj ali m anj neposredno  odražajo  v njem .

6. sk lo p  dejavn ikov: ideo loška  p o la riza c ija  p r ise lje n sk e  skupnosti

Od stopnje ideološke po la riz iranosti, vp liva rad ika ln ih  tokov in odnosov  m ed 
njim i je  odv isno , ali po larizac ija  deluje spodbudno ali zav iralno  na k u ltu rn o  dejavnost 
priseljenske skupnosti. S orazm erno  visoka stopnja ideološke hom ogenosti slovenske 
politične em igracije v A rgentin i po 2. svetovni vojni in njen položaj ideološke opozicije 
m atičnem u po litičnem u režim u sta spodbudno učinkovala  na zd ruževan je  k u ltu rn ih  
po tencia lov  in na sam osto jno  u stvarjan je  pogojev za suvereno k u ltu rn o  dejavnost 
te p riseljenske skupnosti. G lede na enotni, iz razito  politični vzrok  za izselitev  ce lo ­
tne skupnosti in g lede na posledice, k i j i h  je  to im elo na oblikovanje njene ku ltu rn e  
iden tite te , govori Ž igon (1998, 2001) celo o strateg ijah  ohran jan ja  ku ltu rno -po litične  
identitete om enjene skupnosti. S katoliškim  krogom  predvojnih slovenskih priseljencev 
v A rgentino  je  nova skupnost vzpostav ila  tvo rno  sodelovanje, nekdan ja m oč in p ro ­
dornost n asp ro tnega  ideološkega pola »starih  priseljencev«  pa sta do tedaj že ravno 
to liko  upad li, da v o k v iru  m edsebojn ih  kon flik tov  in d iskva lifikacij ti dve skupnosti 
d ruga  d ru g e  n ista  več m ogli niti neho te  spodbujati niti ovirati. N a takšno  razm erje  je 
pom em bno vplivalo  tud i dejstvo , da poznejša  slovenska ekonom ska em igracija  šest­
desetih  let p rak tično  ni za je la  A rgen tine , zarad i česar se o sta re li levičarski k rog i iz 
tam kajšn je predvojne priseljenske skupnosti niso m ogli pom lajati z novim i priseljenci. 
N a d ru g i strani pa so b ila ku ltu rn a  p rizadevanja Slovencev v K anadi (K ocjančič, 1998: 
152-155) in večin i d ru g ih  držav po drugi svetovni vojni pogoste je  k o t v A rgen tin i ovi­
rana  zarad i kon traproduktivn ih  odnosov  v okviru  notranje ideološke polariziranosti. Ta 
s e je  nam reč še naprej napajala z novim i priseljenci, m ed katerim i so bili p red stav n ik i 
n asp ro tn ih  ideo lošk ih  opcij bolj ali m anj enakovredno  zastopani.

7. sk lop  dejavn ikov: in tegriranost em igran tske  ku ltu re  v kulturo  nove dom ovine

P om em ben  dejavn ik  je  n arava  m e d k u ltu rn ih  o d n o so v  (stopnja m edku ltu rnega  
povezovanja) v d ržav i priseljevanja . V deželah , kjer so k u ltu rn i m ediji, k u ltu rn a  
politika in izob raževalne v seb ine  pretežno  m o n o k u ltu rn o  usm erjene in so pritisk i 
k u ltu rn e  asim ilacije  večji, se m an jšinske k u ltu re  n ače lo m a te že  ohranjajo , razvijajo , 
vključujejo in uveljavljajo v okv iru  širše nac iona lne k u ltu re  kot pa v državah  s široko 
razvejano  in teg racijsko  po litiko , usm erjeno  h k u ltu rn em u  p lu ralizm u , torej z m očno 
partic ipacijo  države pri so financ iran ju  m ajšinsk ih /p rise ljensk ih  k u ltu rn ih  dejavnosti 
in z v ita ln im i m ed k u ltu rn im i odnosi v vseh sferah ja v n eg a  in  za seb n eg a  življenja 
znotraj d ržavn ih  meja. Slednji narekujejo  sistem atično  m ed k u ltu rn o  vzgojo o trok , 
m lad ine in o d raslih , visok s ta tus prevajalske dejavnosti, enakovredno  vključevanje 
priseljensk ih  k u ltu r  v o srednje nacionalne ku ltu rne  m edije in druge učinkovite m etode
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boja proti ksenofobiji, rasizm u  te r gospodarsk i, socialn i, verski, k u ltu rn i in  politični 
m arg inalizac iji priseljencev.

O tem , kakšne posled ice im a odnos »gostujoče« d ru žb e  do  prise ljencev  na razvoj 
skup inske identitete slednjih , piše m ed d ru g im  Š. R azp o tn ik  (2004). N jene ugotovitve 
se kajpak nanašajo  predvsem  na k u ltu rn o  d im enzijo  skupinske iden tite te  priseljencev 
in na vprašan je, kakšn i pogoji pospešu jejo  njen razvoj v etn ičnem  kontekstu n a  eni 
strani in kakšni pogoji om ogočajo njen razvoj v nacionalnem  kontekstu  na d rugi strani: 
»E tn ična iden tite ta  im igran tov  n a j bi b ila  m očna v p rim eru , ko im ajo ti m očno željo 
o bd rža ti svojo iden tite to  in ko je p lu ra lizem  v gostujoči deželi opogum ljen . K ad a r je 
m očna težn ja k asim ilaciji, skupine pa se čutijo v gostu joči d ru žb i4 sprejete , se raz­
vije m očna  nac ionalna iden tite ta . S oočeni z realno  ali dozdevno  sovražnostjo  lahko 
im igran ti bodisi zav rnejo  bodisi o pustijo  svojo etn ično iden tite to , lahko pa tudi p o ­
večajo ponos lastne ku ltu rne  skup ine in začnejo poudarja ti m edsebojno  so lidarnost 
kot nač in , kako oprav iti z negativno  naravnanostjo  širše d ružbe  do njih.« (R azpo tn ik , 
2004: 37)

Pri ob ravnav i in teg racije  priseljencev  in njihovih  k u ltu r  pa m oram o biti pozorni 
na različna po jm ovanja te rm in a  in tegracija . N ekateri avtorji razum ejo  in tegracijo  
m alodane v sm islu asim ilacije, torej kot d ru žb e n o  absorpcijo  priseljencev, vendar ne 
takšn ih , kot so, tem več pod pogojem , da se najprej sprem enijo , p rilagod ijo  do takšne 
m ere, da se o dpovedo  svoji izvorn i k u ltu rn i identiteti in d ru g im  specifičn im  prvinam  
etnične identite te  in se -  za »gostu jočo«  d ru žb o  udobno  p rik ro jen i prevladujočim  
vzorcem  -  zlijejo  z d om inan tn im  m o n o k u ltu rn im  okoljem . V ečina av to rjev  v okv iru  
m igracijskih in m edku ltu rn ih  študij pa razu m e integracijo priseljencev v sm islu njihove 
enakopravne vključitve v »gostu jočo«  d ružbo  in enakovredne uveljavitve njihovih 
ku ltu r v kon tekstu  nac ionalne ku ltu re  nove dom ovine.5

■ Tennin gostujoča družba (angl. hosting society; ustreznejši prevod bi bil gostiteljska družba, saj se 
pridevnik gostujoč nanaša na glagol gostovati, biti gost, ne pa na gostiti, imeti gosta) se mi zdi v tej 
zvezi sporen, saj ga bralec namesto v prenesenem pomenu lahko razume preveč dobesedno. Takšen 
pomen pa bi bil seveda zavajajoč, saj priseljenci v trenutku, ko si zagotovijo delo in dovoljenje 
za stalno bivanje, v končni fazi pa tudi državljanstvo, tudi sami postanejo gostitelji, saj s svojimi 
davki in prispevki vzdržujejo ne le socialno in zdravstveno varstvo v državi, vire prihodkov za 
upokojeno populacijo in sredstva za vsa druga področja redne javne porabe, ampak tudi, denimo, 
državne vire za določene oblike varstva tujcev kot tudi za občasno pomoč beguncem. Prav pri po­
moči beguncem so priseljenci pogosto celo dejavnejši od države in večinske civilne družbe, če ti 
prihajajo iz njihovih rojstnih domovin. V Slovenijije bila želja, da bi tukajšnji priseljenci čim bolj 
organizirano in učinkovito pomagali rojakom, ki so se začasno zatekli v to deželo zaradi vojne, 
izgube domov ipd., celo motiv in neposredni povod za ustanovitev cele vrste priseljenskih društev 
v devetdesetih letih. Op. J. Ž.

5 O vidikih dvojezičnosti slovenskih izseljenskih piscev in njihove vpetosti v multikulturno okolje 
nove domovine glej: Žitnik 2002 in 2004.
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8. sk lo p  d e javn ikov: in tegriranost em igran tske  ku ltu re  v m atično ku lturo

Izkušn je so pokazale, da lahko kom pleksna in teg riranost izseljenske kulture v 
k u ltu ro  nove dom ovine in hkrati v m atično ku ltu ro  (skupaj z zadovoljivo m ateria lno , 
organizacijsko  in politično participacijo  obeh držav) p rispeva  k nadaljn jem u razvoju 
izseljenske ku ltu re  in ohran jan ju  izvorne k u ltu rn e  identitete , ki lahko v izseljenstvu  
prež iv i kot dopo ln iln i sestavni del k u ltu rn e  identitete d ruge  generacije in vsaj na 
sim bolni ravn i še kake naslednje generacije iz se ljen c ev 6 Zato je  sin tetična obravnava 
k u ltu rn eg a  življenja posam ezne izseljenske skupnosti pom anjk ljiva, če ne upošteva 
v id ika  in teg riranosti ku ltu rnega  delovanja in k u ltu rn ih  dosežkov  izseljenske sk upno­
sti ne le v nacionalno ku ltu ro  države p rise litve  (tj. v nacionalne ku ltu rne program e, 
o sredn je  k u ltu rn e  m edije, hum anistične vede in učne vsebine), am pak tud i v m atično 
k u ltu ro  (p rog ram e, p ro jekte, m ed ije ), znanstvenoraziskovalne vsebine in šolstvo.

J E Z I K ,  K U L T U R N A  V A L E N C A  IN  K U L T U R N A  I D E N T IT E T A  V 
IZ S E L JE N S T V U

V idik obo jestranske in teg riranosti kn jiževne produkcije  izseljencev in d rug ih  
sadov njihovega k u ltu rn eg a /u m e tn išk eg a  ustvarjan ja , ki vključujejo besed ila  (pub li­
c is tik a , radijsk i in te lev iz ijsk i p rogram i, vokalna g lasba, d ram sk e  izvedbe in film ), 
nareku je  enakovredno  obravnavo besed il v m aterinšč in i in večinskem  jez ik u  p r ise ­
ljenske države. Z nan je in uporaba m aternega  jez ik a  svojih sta ršev  ali starih  staršev  
je  nam reč  le eden od m ožn ih  dejavnikov k u ltu rn e  identitete , ni pa odločilen . To se 
najbolj p repričljivo  od raža  v tis tih  lite ra rn ih  besed ilih  izseljencev, ki sicer nastajajo  v 
je z ik u  njihove nove dom ovine, vendar vsebujejo celo vrsto  p rv in , ki izhajajo iz m a­
tične ku ltu re . Že večkrat sem  zapisala , da zdom ski av torji vnašajo  z iz v irn im i deli, 
u stvarjen im i v m aterin šč in i, tako v izvorno  kot v privze to  ku ltu ro  svoje in tim no in 
d ru žb en o  doživljanje tujine, ki jim  je  posta la  dom . Na d ru g i s tran i pa tis ti, ki ustvar­
ja jo  v je z ik u  nove dom ovine (večinom a p ripadn ik i d ruge in naslednjih  priseljensk ih  
generacij) in so njihova dela  in teg riran a  v k u ltu re  d ru g ih  narodov tud i skozi jez ik , 
vnašajo  v te ku ltu re  zavedne ali nezavedne p rv ine  izv o rn ih  ku ltu rn ih  tradicij. S tem  
da zajem ajo  bodisi nezavedne p rv in e  ali pa celo snov, m o tiv iko  te r k rea tivne  m etode 
in tehn ike  delom a tudi iz izvo rn ih  trad icij in jih projicirajo  v neko d rugo  literatu ro , 
g ledališče , film  itd., dodajajo  m atičn i k u ltu ri nove vloge in pom ene, s č im e rjo  dejan ­
sko nadgraju jejo . Zato ostajajo hkrati tud i njen sestavni del. O d stopnje funkcionalne 
povezanosti m ed m atično  k u ltu ro  in n jen o  d ia sp o ro  pa je  odv isno , ali je  izseljenska 
ku ltu ra  sestavni del izv o rn e  nac ionalne ku ltu re le na načeln i (teoretični) ravn i ali pa 
gre za  njeno dejansko  p riso tnost v m atičnem  prostoru .
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6 O integriranosti slovenske izseljenske književnosti v matično kulturo, literarno znanost in šolstvo 
glej: Žitnik 2001a, 2001b, 2003.
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Pom em ben v id ik  obravnave k u ltu rn e  identitete v izseljenstvu  pa je  tudi tip k u l­
tu rn e  valence, ki p rev ladu je m ed p ripadn ik i skupnosti. Pojem  k u ltu rn a  valenca posa­
m eznika se je  m ed avtorji m ig racijsk ih , e tn ičn ih  in m ed k u ltu rn ih  štud ij presenetljivo 
hitro »prijel«. K loskow ska (1993, po Sm olitz , 1999: 55) npr. dopušča vsaj naslednje 
opcije k u ltu rn e  valence: za  b ivalen tnega posam ezn ika  je  značilna  kom peten tnost v 
dveh k u ltu rah , saj je  sposoben  kadarko li ak tiv ira ti prvine dveh k u ltu r (ozirom a ene ali 
d ruge), pač g lede na zah tev e  socialne in ku ltu rne situacije. Polivalentni posam eznik  
lahko fu n k cio n ira  v več kot dveh  k u ltu rah , m edtem  ko nekateri posam ezn ik i, ki živijo 
na stič išč ih  raz ličn ih  ku ltu r, lahko obtičijo  v stan ju  negotovosti, ne povsem  zasidrani 
v kateri od njih , s čim er odražajo  razpeto st svojih občutkov  do teh kultur. Č e prav 
razum em , bi z d ru g im i besedam i lahko rekli, da bolj živijo ob ku ltu rah  svojega okolja 
in izvo ra  kot pa z n jim i ali v njih. D oločeni posam ezn ik i pa obdržijo  enovalen tno  k u l­
tu rno  orien tacijo , b od isi zarad i izo liranosti od d ru g ih  k u ltu r ali pa zato , k er odklanjajo 
m ožnost, da bi se bolj poglobljeno seznan ili s katerokoli k u ltu rno  sk u p in o  razen  svoje 
in se na kak ršenko li način vsaj delom a vključili tudi vanjo.

P O M E N  K O M P L E K S N E  O B R A V N A V E

Pri p arc ia ln i, p rim erja ln i in celo sin tetičn i obravnav i po sam ezn eg a  področja 
k u ltu rn e g a  živ ljen ja v izse ljenstvu  se kajpak  om ejujem o le n a  nekatere od zgoraj 
p redstav ljen ih  vidikov. Pri tem se m oram o dosledno zavedati, da to v rstn a  selektivna 
obravnava -  kot pač vsaka se lek tivna obravnava kateregakoli p re d m e ta -  lahko privede 
le do rela tivn ih  sklepov. Do veljavnih sp lošn ih  sk lepov bi se lahko prebili, če bi zm ogli 
upoštevati v se re levan tne vidike. V priču jočem  č lanku  sem  p oskuša la  ev iden tira ti tiste 
sklope dejavnikov, ki najbolj odločilno vplivajo na k u ltu rno  življenje v izseljenstvu  
in ki jih  sodobne teo re tske  štud ije s področja  m ig ran tsk ih  ku ltu r, ku ltu rne in teg ra­
cije/segregacije  te r  povezovalne ozirom a prem oščevalne vloge k u ltu rno -um etn iške  
dejavnosti s icer najpogoste je obravnavajo , v en d a r doslej niti v okv iru  preučevanja 
g rad iva za tale prispevek  niti pri analiz i m nogo obsežnejše litera tu re , ki sem se nanjo 
opirala  pri svojih štev iln ih  p redhodn ih  raz iskavah  na tem  področju , nisem  nale te la  na 
delo, ki bi upoštevalo  vse tu navedene vidike.

V okv iru  obravnave posam ezn ih  sklopov dejavnikov  avtorji razpoznavajo  n e ­
katere zakon itosti, ki sem  jih  tu  d e lo m a povzela, vendar se je  treba tud i na tej ravni 
zavedati, da ugotovljene zakon itosti prav tako veljajo sam o pod do ločen im i pogoji. 
K o berem  in poslušam  poenostav ljene splošne sodbe, ki si jih  p rivoščijo  m nogi -  ne 
le am atersk i, am pak  tudi »usposobljen i«  -  sogovorn ik i na obravnavanem  področju  
d iskusije , obenem  pa razm išljam  o količini in teh tnosti dejavnikov, ki ob takšn ih  
sodbah ostajajo sp reg ledan i, se mi zd i po trebno  opozoriti na naslednje: če koncep tu ­
alna in m etodo loška izhodišča posam ezne raziskave te r iz nje izhajajoče razprave ne 
zajem ajo  vseh relevan tn ih  vid ikov kom pleksne obravnave nekega p redm eta , naj tudi 
n jun i sklepi osta ja jo  rela tivn i, torej naj se om ejujejo  na veljavnost znotraj upošteva­
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n ih  k riterijev . »U gotovitve«, kot so, den im o, »kn jiževno  delo slovenskih  izseljencev 
je  d ru g o ra zred n o « ;7 ali (po spom inu): »S lovenci so že trad ic ionalno  m u ltiku ltu rno  
ozaveščeni, že vsaj iz časov  m u ltik u ltu rn e  A vstro-O grske, za to  je  sodobno razp rav ­
ljanje o slovenski m u ltik u ltu ri odveč« ;8 ali: »razen nekaj uveljavljenih  priseljensk ih  
kn jiževnikov , ki objavljajo v osrednjih  slovenskih  k u ltu rn ih  m edijih  in pri p riznan ih  
založbah , v Sloveniji ni kva lite tn ih  p rise ljensk ih  piscev, sicer bi že slišali za  njihovo 
delo« ;9 ali pa (če m nožico  podobn ih  sodb iz tu jine pon azo rim  vsaj z enim prim erom ): 
»potom ci portugalsk ih  priseljencev  v K anad i se ne izobražu je jo  in še naprej zasedajo  
najn iž je  sloje v k anadsk i d ružb i, ker p o rtugalska  ku ltu ra  kot taka ne ceni izob razbe« ,10 
bi se torej m orale glasiti d rugače, sicer ostajajo  brezpredm etne.
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SU M M ARY

THE CULTURAL LIFE IN  EMIGRATION: A C O N C E P TO F A  CO M PLEX
TREATM ENT

Janja  Ž ilnik

The fir s t  part o f  the article is dedicated to the explanation o f  those topic-related  
words or terms in which the meaning and the use can be most diverse with regard to dif­

feren t conlexts and  differenl authors' views. Those words are: nalion; nalional; migrant, 
migralion; emigrant culture.

ln  the next pa rt o f  the article, the regular characteristics that have been observed in 
the development o f  an emigrant com m unity’s  cultural life are exposed, tracing the phases 
o f  early beginnings, raise, climax and decline o f  a community s cultural activities. Special 
altenlian is p a id  to the interlacing cultural life o f  the im m igranl comm unilies o f  the same 
ethnicity but with different period  o f  lheir presence in the sam e receiving country, as well 
as to the double linking role o f  the em igrants’ cultural activities: the role o f  the inner con­
nection o f  a community (the strengthening o f  the ethnic cultural identity and  the resulting  
strenglhening o f  the ties within the immigranl community, the defense against the assim i­
lation pressures) and  the role o f  the outw ard linkages (the intercultural and  integration 
role o f  those activities).

This is fo llo w ed  b y  a b r ie f presentalion o f  the major spheres o f  cultural activities in 
emigration. In the next seclian the distinct particularities within individualform s o f  an im­
m igrant community 's cultural activities are oullined. Thefocl/s o f  this section is on diverse 
criteria used in the examination o f  the "ethnic signature” o f  the verbal cultural activities 
on the one hand and  that o f  the non-verbal ones on the other hand'.

The central part o f  the arlicle deals wilh the conditians that are required for a fu lly  
developed cultural life in emigration. The immigrants o f  the sam e elhnicity living in d i}  
feren t countries or in different periods o f  time, or the immigrants o f  the sam e ethnicity 
living in different cultural milieus o f  the sam e country, or in the sam e cultural milieu, but 
wilh differenl lenglh o f  their presence in il, are subm illed lo very different condilions o f  the 
development o f  their ethnic cultural life. The most frequently discussed series o f  fac to rs  
that determine those conditions are:

1. the existence o f  an immigrant community;
2. the coherence o f  the immigrant com m unity;
3. the immigrants ’socio-econom ic status;
4. the educational structure o f  an immigrant community;
5. the standards, values and  way o f  life within the immigrant community;
6. the ideological polarization o f  the immigrant community;
7. the integration o f  the immigrant culture into the mainstream culture o f  the receiv­

ing country;
8. the integration o f  the em igrant culture into the national culture o f  the country o f  

origin.
The nexl seclian discusses the most relevant aspects o f  the current academ ic treat­

ment o f  the language, the cullural valence and the cullural idenlily in emigration. The 
conclusion brings -  along with the quotalians o f  som e typical examples o f  superficial
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inferences -  an explanation o f  the significance o f  a complex trealment o f  the cu/tural life 
in emigration, a treatment that considers a ll o f  the above m entionedfactors which, ju d g ­
ing from  the find ings o f  various intercultural theories, are m ost vivid/y reflected in the 
em igrants ' cu/tural life.

Janja Žitnik
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